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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHumarensHo nsydnte eé nepep

aKcnnyarauuen ngenms.

* Vicnonb3yinTte nsaenve TorbKo rno NnpsiMoMy HasHa4YeHuo.

» COopKy n3genus Nnpov3BoOAMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUU C npunaraemMon NHCTPYKLMen.

* Visagenune MoXeT OMPOKNHYTLCA N HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHns K CTEHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmn
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUM KpenneHus noaxoauT Ans matepuana
CcTeH, obpatuTechb K cneumanucty unm B
crneumnanm3npoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauuy ABepen U BbIABUXHbBIX SLUKOB He
npunaranTe Ype3amepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHayeTCcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmaumm
A0BepUTb KBanuuUUMpOBaHHbLIM crieuuanicTam.

» Byabre ocTOopOXHbI Npu 0bpaLleHnn ¢ getTansamm ns
cTekna. N3berante yaapHbIx Harpy3sok. M3-3a
NOBPEXOEHHbIX KpaeB U LlapannH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3anHo TPECHYTb 1 (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el arti culo.

* Emplee el arti culo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el arti culo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El arti culo puede volcarse y causar lesiones graves.

Fi jelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagé na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé n# tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, n& aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagé de mecanismos de
transformagé aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superfi cie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« UrlinGi yaln 1zca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gug
kullanmayin.

» D6nusuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepaj
aKkcnnyaTaublsii Bolpaby.

* BbikapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipariue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacL, 3 npbikrag3eHan
iHCTPYKUbISINA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis UsnecHbIs
nawukogpkaHHi. MNMpbiMauynue Aaro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CUsAHbI BblKapblCTanue Kpanex, ki
naabixo43iub Aa MaTapbisny clueHay Bawara gomMy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SIKi Thin MaLaBaHHA nagbIxoasiub Aa
MaTapbISnNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneupianicta abo y
cneublsnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3K | BbICOYHbIX WYydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

PamoHT mexaHisamay TpaHcdapmMaLbli pakameHayelua
JapyudblUb kBanigikaBaHbIM creLblsicTam.

ByasbLe acuspoxHbis Npbl abbIXO4KaHHI 3 A43Tansami ca
wkna. Masbdsaranue ygapHbix Harpysak. 3-3a
naLuKofXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
pantam Tp3acHyUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapat. OHbl OyibiMAabl naiganaHbéac 6ypbiH

MYKUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 60MbIHLLIA
nanganaHblHbI3.

* Byibimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblkka TOmMbIK
COMKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbi3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprafa BekiTiH|3.
Kabblprara GekiTy yLiH e3 yIiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTtepuarnbl yLWiH B6ekiTKILWTIH KaHaan Typi Corikec KeneTiHiHe
CceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOAHAbIPbINTFAH AYKEHre XYTiHIHI3.

* EcikTepai )oHe XblmKbiMarbl XaLWikTepAi nanganaHy
KesiHae WwamMagaH ThIC Kyl canvaHbI3.

* TpaHchopmauma MexaHU3MAEPIH KeHaeyai BinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHblAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHLIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl )XaHE (Hemece) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* BytoMmaly aHbIH TVKe apHarblllbl 6ooHYa raHa
nanganaHbliHbl3.

* Bylomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LaKeLTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

* Bytom oofapblinbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KENTUpULLIM MYMKYH. AHbl fiy6anra 6eKMTnHM3. SmepekTu
aybanra 6eknTyy y4yH, CU3auH yiyHy3aoyH oybanaapbiHbiH
maTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTI KONAOHYHY3.
Orepge Cus gybangapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuwmnH bunbeceHus, agucke xe
aauCTeLTUPUITEH OYKEHI® KaipbinblHpI3.

» OWMKTEpaM XaHa cyypma XallubiKTapAbl nanganaHyyaa
allblkva Ky4-apakeT XyMiuabaHpl3.

* TpaHchopMaumnsanoo MexaHU3mMaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre ULEeHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

 AHeKTeH >xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHpery manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YMNUKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULLUW aHa (>ke) CbIHbIMN KanbILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUUN USABAUSA U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy W MCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTeneHM 3aBUCUT OT
YCAOBUV € XpaHEeHIs! 1 3KCNAyaTaunn. [1prAep KNBasICb HEKOTOPbLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSHY BCe aAeMeHTLI Balel mebenn.

CseT

He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AEVCTBISI COAHEHHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKUTEALHOE NPSIMOE BO3ACCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHACTKA MOXKET BbI3B3Th BMEHEHEe X LUBETOBbLIX Xa8PaKTePUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMMN
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLUE NOABEPraA/Ch BO3AENCTBIO.

TemnepaTtypa

BhiCOKMe 3Ha4eHns TenAa NAM XOAOAS, a TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeA TL
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACNOAaraTbCs DAVKE OAHOIO METPa OT NCTOHHKOB TEMNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHWS! 11 SKCNAYaTaUN

oT +10 A0 +25 °C. He AOnycKaiTe NonaaaHNgS H3 MeBeAb ropsHVX NPeAMETOB (YoM, NOCYAS C KUMSTTKOM W Mp.), 3
T3KKE NPOAOAKINTEABLHOMO BO3ACCTBIAS BbI3bIB3IOLLIX HArPEB3HE N3AYHEHN (CBET MOLLIHBIX ASMM,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYHATEeAN 11 T. .).

BA@XKHOCTb

PekomeHAYyemMas OTHOCUTEABH3S BAaXKHOCTb MeCTOHaXoXAeHs1 MebeAn 60470%. He careayeT NOAAep)KNBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOIO BpEMEH YCAOBWST KPaHE BASXKHOCTW U (MAIN) CYXOCTW, @ TemM Bonee X
NEeproANHECKOn CMeHbl. C TedeHeM BpeMeH Take YCAOBKSI MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTb MeBeA 1 ee HacTu.
EcAm Takme ycAoBmg BbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL MOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCT
NOABL30BATLCS OCYLUTEASIMI AV YBASIKHNTEASIMIA AAS HOPMaA3aLUM BASXKHOCTIA.

He pa3amellainTte mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChipbIX CTeH, NPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeasl 1 abpasvBHble MaTepriant

Hi B KOBM CAYHae He AOMycKarTe BO3AeMCTBME Ha MebeAb arpeCcCyBHBIX KUAKOCTEN (KCAOT, LLIeAOHER,
PACTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPIKALLIX TaKKe SKNAKOCTI MPOAYKTOB U VX NapoB. [10AOCBHbIe BELLIECTBA U UX CORAVHEHIS
SABASIOTCS XVIMINYECKI aKTVIBHBIMIA, PEaKLSI C HAM MOXKET NOBAEYL HeraTVBHLIE MOCACACTBYS AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NOMHTL, HTO HEeKOTOpLIE CneundrHeckyie MooLLVe (HCTSLLIE) COCTaBbl (CpeACcTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIeHTPALMIO arPeCcCBHLIX XVMINHECKIMX BELLECTB 1 (MA) abpa3viBHbIe COCTaBb!.
MpriMeHeHVie NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHBI 3anax MaTepianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHA. 3anaxX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKIA. AAST CH/XKEHS! HTEHCIBHOCT 3aMnaxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AAS MSITKOM MebeA — MPONbIAeCOCUTE U3AEAVE 1 MPOBETPUTE NOMELLEHVE.

® ANS KOPMYCHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOM CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLbI 1 SILLKA N3ACAIAS,

/A\3HHBIEe ABNCTBMSI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepkiTe noBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUParTEe NOBEPXHOC TV
MeBeAr Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((ASHEAL, CYKHO, BOMIAOK 1 T.M.). PeKOMEeHAYeTCS OHMLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MNOCAe TOro, Kak OHa NCNaqKaAaCh. ECAM Bl OCTaB/Te 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILBETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHIISI PE3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsI3HEHIIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BaTb CNeUaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMETeALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITKS Balweln mebean. HeaonycTimo
NpUMEHEeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKAELLIVX abpa3yiBHbIe BeLLIeCTBa. HeAOnyCTVIMO NPUMEHEHE COAbI, CTUPaALHbBIX
NOPOLLIKOB V1 MPOHX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHEeHHBIX AAST YXOAS 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIeCTBASITBCS CNeuUman/3pOBaHHBIMN MOKIOLLIM CPeACTBaMIA.

NS YCTPEHEHMS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIrKVX HacTen MebeAn NCNOoAb3YTe NbIAeCOC CO CneuUviaAbHbIMA
HaCaAKkaMI AAST HNCTKA MeBeAl.

He pa3melualite 1 He NepeMeLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAy MpeAMEThI, MeloLLIME OCTPbIe YIAbl, KDOMKY,
BbICTYN3IOLLME OCTPhIe ASTAAN,

DKCNAYaT3aUnS

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTi (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIS A NP.) He AOAYKHE NPEeBLILLIETL YCTaHOBAEHHBLIX
NPO3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKUM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHMINHECKIAM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeproANHecKA NPOBEePSITh NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COBAVHEHUIN KPENAEHIST MeXaHIN3MOB
TPaHCHOPMALMM 1 NOATAMMBATL UX NP HEOBXOAMOCTV.

[1pY NOSIBAEHNIA CKPYNOB B MEXaH3MaX TPaHCOPMAaLI UX CAEAYET CMa3blBaTb CNeUVaAn31MpOB3aHHOM CMaskKow.
[P MCNOAB30BaHA MeXaH3Ma TPaHCHOPMaUMM CTPOMO COBAIAINTE ASHHYIO NHCTPRYKUAO, 3BeranTe N3ALLHIAX
VCUAI, PbIBKOB, MepekocoB SAeMEHTOB MexaH3ma.

-




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termmperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

‘The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture,

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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